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(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 224/2008

ze dne 13. března 2008

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 ze dne
21. prosince 2007, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č 2200/96, (ES) č 2201/96 a (ES) č
1182/2007 v odvětví ovoce a zeleniny (1), a zejména na čl.
138 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1580/2007 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 138 nařízení
(ES) č. 1580/2007 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. března 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. března 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS14.3.2008 Úřední věstník Evropské unie L 70/1

(1) Úř. věst. L 350, 31.12.2007, s. 1.



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 13. března 2008 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních
cen určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 JO 65,0
MA 69,9
TN 129,8
TR 118,8
ZZ 95,9

0707 00 05 JO 178,8
MA 118,0
TR 148,4
ZZ 148,4

0709 90 70 MA 106,1
TR 112,6
ZZ 109,4

0709 90 80 EG 238,6
ZZ 238,6

0805 10 20 EG 47,6
IL 55,4
MA 50,9
TN 52,7
TR 50,7
ZZ 51,5

0805 50 10 EG 107,9
IL 107,4
SY 105,3
TR 124,8
ZA 153,3
ZZ 119,7

0808 10 80 AR 95,3
BR 85,2
CA 105,6
CL 102,1
CN 88,4
MK 50,7
US 106,4
UY 90,0
ZA 69,5
ZZ 88,1

0808 20 50 AR 82,5
CL 72,2
CN 54,6
ZA 93,3
ZZ 75,7

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 1833/2006 (Úř. věst. L 354, 14.12.2006, s. 19). Kód „ZZ“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 225/2008

ze dne 13. března 2008,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro bílý a surový cukr vyvážený v nezměněném stavu

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 318/2006 ze dne 20. února
2006 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1), a zejména
na čl. 33 odst. 2 druhý pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 32 nařízení (ES) č. 318/2006 stanoví, že rozdíl
mezi cenami produktů uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. b)
uvedeného nařízení na světovém trhu a jejich cenami na
trhu Společenství může být pokryt vývozní náhradou.

(2) S ohledem na současnou situaci na trhu s cukrem by
vývozní náhrady měly být stanoveny v souladu
s pravidly a určitými kritérii podle článků 32 a 33 naří-
zení (ES) č. 318/2006.

(3) Ustanovení čl. 33 odst. 2 prvního pododstavce nařízení
(ES) č. 318/2006 stanoví, že situace na světovém trhu
nebo zvláštní požadavky určitých trhů mohou vyžadovat
rozlišení náhrady podle místa určení.

(4) Náhrady by měly být poskytovány pouze pro produkty,
jejichž volný pohyb ve Společenství je povolen a jež
splňují požadavky nařízení (ES) č. 318/2006.

(5) Řídící výbor pro cukr nezaujal stanovisko ve lhůtě stano-
vené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady podle článku 32 nařízení (ES) č. 318/2006 se
poskytují pro produkty a částky, které jsou stanoveny v příloze
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. března 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. března 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS14.3.2008 Úřední věstník Evropské unie L 70/3

(1) Úř. věst. L 58, 28.2.2006, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízení Komise (ES) č. 1260/2007 (Úř. věst. L 283, 27.10.2007,
s. 1). Nařízení (ES) č. 318/2006 se nahrazuje nařízením (ES) č.
1234/2007 (Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1) od 1. října 2008.



PŘÍLOHA

Vývozní náhrady pro bílý a surový cukr vyvážený v nezměněném stavu platné ode dne 14. března 2008

Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,21 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 25,71 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 24,21 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 25,71 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharózy × 100 kg čisté
hmotnosti produktu 0,2633

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 26,33

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 27,95

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 27,95

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharózy × 100 kg čisté
hmotnosti produktu 0,2633

Pozn. Místa určení jsou vymezena takto:
S00 — všechna místa určení kromě následujících:

a) třetích zemí: Andorry, Lichtenštejnska, Svatého stolce (Vatikánského městského státu), Chorvatska, Bosny
a Hercegoviny, Srbska (*), Černé Hory, Albánie a Bývalé jugoslávské republiky Makedonie;

b) území členských států EU, která netvoří součást celního prostoru Společenství: Faerských ostrovů, Grónska, Helgo-
landu, Ceuty, Melilly, obcí Livigno a Campione d’Italia a oblastí Kyperské republiky, nad nimiž vláda Kyperské
republiky nevykonává skutečnou kontrolu;

c) Evropská území, za jejichž zahraniční vztahy převzal odpovědnost členský stát a která netvoří součást celního území
Společenství: Gibraltar.

(*) Včetně Kosova, pod záštitou Organizace spojených národů, podle rezoluce Rady bezpečnosti č. 1244 ze dne 10. června 1999.
(1) Tato částka se vztahuje na surový cukr s výtěžností 92 %. Pokud je výtěžnost vyváženého surového cukru jiná než 92 %, použitelná

výše náhrady se v případě každé dotčené vývozní operace vynásobí přepočítacím koeficientem, který se získá vydělením výtěžnosti
vyváženého cukru, vypočítané v souladu s přílohou I bodu III odst. 3 nařízení (ES) č. 318/2006, číslem 92.

CSL 70/4 Úřední věstník Evropské unie 14.3.2008



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 226/2008

ze dne 13. března 2008,

kterým se stanoví maximální výše vývozních náhrad pro bílý cukr v rámci stálého nabídkového
řízení podle nařízení (ES) č. 900/2007

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 318/2006 ze dne 20. února
2006 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1), a zejména
na čl. 33 odst. 2 druhý pododstavec a čl. 33 odst. 2 třetí
pododstavec písm. b) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 900/2007 ze dne 27. července
2007 o stálém nabídkovém řízení až do konce hospo-
dářského roku 2007/2008 na stanovení vývozních
náhrad bílého cukru (2) požaduje vyhlášení dílčích nabíd-
kových řízení.

(2) Podle čl. 8 odst. 1 nařízení (ES) č. 900/2007 a po
přezkoumání nabídek podaných v rámci dílčího nabídko-
vého řízení, které končí dne 13. března 2008, je vhodné

stanovit maximální výši vývozních náhrad pro uvedené
dílčí nabídkové řízení.

(3) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro dílčí nabídkové řízení, které končí dne 13. března 2008, je
maximální výše vývozních náhrad pro produkt uvedený
v čl. 1 odst. 1 nařízení (ES) č. 900/2007 stanovena na
32,947 EUR/100 kg.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. března 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. března 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CS14.3.2008 Úřední věstník Evropské unie L 70/5

(1) Úř. věst. L 58, 28.2.2006, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 1260/2007 (Úř. věst. L 283,
27.10.2007, s. 1). Nařízení (ES) č. 318/2006 se nahrazuje nařízením
(ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1) od 1. října
2008.

(2) Úř. věst. L 196, 28.7.2007, s. 26. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 148/2008 (Úř. věst. L 46, 21.2.2008, s. 9).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 227/2008

ze dne 13. března 2008,

kterým se stanoví maximální výše vývozních náhrad pro bílý cukr v rámci stálého nabídkového
řízení podle nařízení (ES) č. 1060/2007

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 318/2006 ze dne 20. února
2006 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1), a zejména
na čl. 33 odst. 2 druhý pododstavec a čl. 33 odst. 2 třetí
pododstavec písm. b) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1060/2007 ze dne 14. září 2007
o zahájení stálého nabídkového řízení na další prodej
cukru ze zásob intervenčních agentur Belgie, České repu-
bliky, Španělska, Irska, Itálie, Maďarska, Polska, Slovenska
a Švédska na vývoz (2) požaduje vyhlášení dílčích nabíd-
kových řízení.

(2) Podle čl. 4 odst. 1 nařízení (ES) č. 1060/2007 a po
přezkoumání nabídek podaných v rámci dílčího nabídko-
vého řízení, které končí dne 12. března 2008, je vhodné

stanovit maximální výši vývozních náhrad pro uvedené
dílčí nabídkové řízení.

(3) Řídící výbor pro cukr nezaujal stanovisko ve lhůtě stano-
vené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro dílčí nabídkové řízení, které končí dne 12. března 2008, je
maximální výše vývozních náhrad pro produkt uvedený
v čl. 1 odst. 1 nařízení (ES) č. 1060/2007 stanovena na
410,73 EUR/t.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 14. března 2008.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. března 2008.

Za Komisi
Jean-Luc DEMARTY

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova

CSL 70/6 Úřední věstník Evropské unie 14.3.2008

(1) Úř. věst. L 58, 28.2.2006, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 1260/2007 (Úř. věst. L 283,
27.10.2007, s. 1). Nařízení (ES) č. 318/2006 se nahrazuje nařízením
(ES) č. 1234/2007 (Úř. věst. L 299, 16.11.2007, s. 1) od 1. října
2008.

(2) Úř. věst. L 242, 15.9.2007, s. 8. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 148/2008 (Úř. věst. L 46, 21.2.2008, s. 9).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 228/2008

ze dne 13. března 2008,

kterým se mění nařízení (ES) č. 595/2004, pokud jde o intenzitu kontrol dodávek a přímého
prodeje mléka

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1788/2003 ze
dne 29. září 2003, kterým se stanoví dávka v odvětví mléka
a mléčných výrobků (1), a zejména na článek 24 uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 22 odst. 1 nařízení Komise (ES)
č. 595/2004 (2), kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení (ES) č. 1788/2003, stanoví nejnižší intenzitu
kontrol dodávek a přímého prodeje. Tyto kontroly se
zahrnou do obecného kontrolního plánu vypracovaného
na základě analýzy rizika.

(2) Bulharsko a Rumunsko uplatňují režim dávek poprvé ve
dvanáctiměsíčním období 2007/2008. Aby se usnadnilo
uplatňování nového režimu, mělo by se těmto členským
státům povolit během přechodného období jednoho
roku snížit intenzitu kontrol dodávek.

(3) Získané zkušenosti ukazují, že v členských státech je stále
ještě významný počet výrobců s jednou nebo dvěma
kravami, zejména pokud se jedná o přímý prodej. Pro
tyto výrobce představuje dodržování stejné intenzity
kontrol neúměrné administrativní zatížení a mohlo by
odvést zaměření kontrolních opatření od rizikovějších
činností. Proto by bylo vhodné snížit intenzitu kontrol
pro malé přímé prodejce produkující méně než 5 000 kg
mléčného ekvivalentu.

(4) Aby mohly členské státy mít prospěch z menší zátěže
vyplývající z upravené intenzity kontrol, a s ohledem na
to, že podle čl. 19 odst. 2 nařízení (ES) č. 595/2004 se
kontroly provádějí zčásti během dotčeného dvanáctimě-
síčního období a zčásti po uplynutí tohoto období, je

vhodné ve dvanáctiměsíčním období 2007/2008,
tzn. v období od 1. dubna 2007 do 30. března 2008,
uplatňovat upravenou intenzitu kontrol.

(5) Nařízení (ES) č. 595/2004 je tedy třeba odpovídajícím
způsobem změnit.

(6) Opatření uvedená v tomto nařízení jsou v souladu se
stanoviskem Řídícího výboru pro mléko a mléčné
výrobky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Článek 22 nařízení (ES) č. 595/2004 se mění takto:

1) V odstavci 1 se písmeno a) nahrazuje tímto:

„a) 2 % producentů na dvanáctiměsíční období 2007/2008
a na další dvanáctiměsíční období, s výjimkou Bulharska
a Rumunska, v jejichž případě bude ve dvanáctiměsíčním
období 2007/2008 kontrolováno alespoň 1 % výrobců;“.

2) Odstavec 2 se nahrazuje tímto:

„2. Kontroly uvedené v čl. 21 odst. 2 zahrnou alespoň:

a) 5 % výrobců nebo

b) tyto dvě skupiny:

i) 1 % výrobců, jejichž individuální referenční množství
přímého prodeje je méně než 5 000 kg a jejichž vyká-
zaný přímý prodej za dané dvanáctiměsíční období je
méně než 5 000 kg mléka nebo mléčného ekviva-
lentu,

ii) 5 % výrobců, kteří nesplňují podmínky stanovené
v bodě i).“
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(1) Úř. věst. L 270, 21.10.2003, s. 123. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 1186/2007 (Úř. věst. L 265, 11.10.2007,
s. 22).

(2) Úř. věst. L 94, 31.3.2004, s. 22. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1913/2006 (Úř. věst. L 365, 21.12.2006, s. 52).



Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost sedmým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Použije se ode dne 1. dubna 2007.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 13. března 2008.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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II

(Akty přijaté na základě Smlouvy o ES a Smlouvy o Euratomu, jejichž uveřejnění není povinné)

ROZHODNUTÍ

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 12. března 2008,

kterým se mění rozhodnutí 2003/135/ES, pokud jde o plány eradikace klasického moru prasat
a nouzového očkování proti němu u divokých prasat v některých oblastech spolkových zemí

Porýní-Falcko a Severní Porýní-Vestfálsko (Německo)

(oznámeno pod číslem K(2008) 887)

(Pouze francouzské a německé znění je závazné)

(2008/220/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 2001/89/ES ze dne 23. října 2001
o opatřeních Společenství pro tlumení klasického moru
prasat (1), a zejména na čl. 16 odst. 1 a čl. 20 odst. 2 uvedené
směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rozhodnutí Komise 2003/135/ES ze dne 27. února
2003 o schválení plánů eradikace klasického moru prasat
a nouzového očkování divokých prasat proti klasickému
moru prasat v Německu, ve spolkových zemích Dolní
Sasko, Severní Porýní-Vestfálsko, Porýní-Falcko
a Sársko (2), bylo přijato jako jedno z opatření na zdolání
klasického moru prasat.

(2) Německo informovalo Komisi o nedávném vývoji
uvedené choroby u divokých prasat v některých obla-

stech spolkových zemí Porýní-Falcko a Severní Porýní-
Vestfálsko.

(3) Z těchto informací vyplývá, že klasický mor prasat byl
u divokých prasat v některých oblastech uvedených spol-
kových zemí eradikován. Z toho důvodu není nutné
plány eradikace klasického moru prasat a nouzového
očkování proti němu v těchto oblastech nadále uplat-
ňovat.

(4) Rozhodnutí 2003/135/ES by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(5) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha rozhodnutí 2003/135/ES se nahrazuje zněním v příloze
tohoto rozhodnutí.
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(1) Úř. věst. L 316, 1.12.2001, s. 5. Směrnice naposledy pozměněná
rozhodnutím Komise 2007/729/ES (Úř. věst. L 294, 13.11.2007,
s. 26).

(2) Úř. věst. L 53, 28.2.2003, s. 47. Rozhodnutí naposledy pozměněné
rozhodnutím 2007/135/ES (Úř. věst. L 57, 24.2.2007, s. 20).



Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno Spolkové republice Německo a Francouzské republice.

V Bruselu dne 12. března 2008.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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PŘÍLOHA

„PŘÍLOHA

1. OBLASTI, VE KTERÝCH SE UPLATŇUJÍ PLÁNY ERADIKACE

A. Ve spolkové zemi Porýní-Falcko:

a) v okrese Ahrweiler: obce Adenau a Altenahr;

b) v okrese Vulkaneifel: obce Obere Kyll a Hillesheim, v obci Daun oblasti Betteldorf, Dockweiler, Dreis-Brück,
Hinterweiler a Kirchweiler, v obci Kelberg oblasti Beinhausen, Bereborn, Bodenbach, Bongard, Borler, Boxberg,
Brücktal, Drees, Gelenberg, Kelberg, Kirsbach, Mannebach, Neichen, Nitz, Reimerath a Welcherath, v obci
Gerolstein oblasti Berlingen, Duppach, Hohenfels-Essingen, Kalenborn-Scheuern, Neroth, Pelm a Rockeskyll
a město Gerolstein;

c) v okrese Eifelkreis Bitburg-Prüm: v obci Prüm oblasti Büdesheim, Kleinlangenfeld, Neuendorf, Olzheim, Roth bei
Prüm, Schwirzheim a Weinsheim;

d) v okrese Südwestpfalz: obec Kröppen jihovýchodně od L 483, obec Vinningen jihovýchodně od L 478 a L 484,
obce Schweix, Hilst, Trulben, Eppenbrunn, Ludwigswinkel, Fischbach bei Dahn, Schönau (Pfalz), Hirschthal,
Rumbach, Bruchweiler-Bärenbach, Bundenthal, Niederschlettenbach, Nothweiler, Bobenthal, Erlenbach bei Dahn.

B. Ve spolkové zemi Severní Porýní-Vestfálsko:

a) v okrese Euskirchen: města Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden, ve městě Euskirchen oblasti Billig, Euen-
heim, Euskirchen (centrum), Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz,
Palmersheim, Rheder, Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen, obce Blankenheim, Dahlem, Hellenthal,
Kall a Nettersheim;

b) v okrese Rhein-Sieg-Kreis: ve městě Meckenheim oblasti Ersdorf a Altendorf, ve městě Rheinbach oblasti
Oberdrees, Niederdrees, Wormersdorf, Todenfeld, Hilberath, Merzbach, Irlenbusch, Queckenberg, Kleinschleh-
bach, Großschlehbach, Loch, Berscheidt, Eichen a Kurtenberg, v obci Swisttal oblasti Miel a Odendorf.

2. OBLASTI, VE KTERÝCH SE UPLATŇUJE NOUZOVÉ OČKOVÁNÍ

A. Ve spolkové zemi Porýní-Falcko:

a) v okrese Ahrweiler: obce Adenau a Altenahr;

b) v okrese Vulkaneifel: obce Obere Kyll a Hillesheim, v obci Daun oblasti Betteldorf, Dockweiler, Dreis-Brück,
Hinterweiler a Kirchweiler, v obci Kelberg oblasti Beinhausen, Bereborn, Bodenbach, Bongard, Borler, Boxberg,
Brücktal, Drees, Gelenberg, Kelberg, Kirsbach, Mannebach, Neichen, Nitz, Reimerath a Welcherath, v obci
Gerolstein oblasti Berlingen, Duppach, Hohenfels-Essingen, Kalenborn-Scheuern, Neroth, Pelm a Rockeskyll
a město Gerolstein;

c) v okrese Eifelkreis Bitburg-Prüm: v obci Prüm oblasti Büdesheim, Kleinlangenfeld, Neuendorf, Olzheim, Roth bei
Prüm, Schwirzheim a Weinsheim;

d) v okrese Südwestpfalz: obec Kröppen jihovýchodně od L 483, obec Vinningen jihovýchodně od L 478 a L 484,
obce Schweix, Hilst, Trulben, Eppenbrunn, Ludwigswinkel, Fischbach bei Dahn, Schönau (Pfalz), Hirschthal,
Rumbach, Bruchweiler-Bärenbach, Bundenthal, Niederschlettenbach, Nothweiler, Bobenthal, Erlenbach bei Dahn.
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B. Ve spolkové zemi Severní Porýní-Vestfálsko:

a) v okrese Euskirchen: města Bad Münstereifel, Mechernich, Schleiden, ve městě Euskirchen oblasti Billig, Euen-
heim, Euskirchen (centrum), Flamersheim, Kirchheim, Kuchenheim, Kreuzweingarten, Niederkastenholz,
Palmersheim, Rheder, Roitzheim, Schweinheim, Stotzheim, Wißkirchen, obce Blankenheim, Dahlem, Hellenthal,
Kall a Nettersheim;

b) v okrese Rhein-Sieg-Kreis: ve městě Meckenheim oblasti Ersdorf a Altendorf, ve městě Rheinbach oblasti
Oberdrees, Niederdrees, Wormersdorf, Todenfeld, Hilberath, Merzbach, Irlenbusch, Queckenberg, Kleinschleh-
bach, Großschlehbach, Loch, Berscheidt, Eichen a Kurtenberg, v obci Swisttal oblasti Miel a Odendorf.“
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 12. března 2008

o finančním příspěvku Společenství na program ochrany proti organismům škodlivým rostlinám
a rostlinným produktům ve francouzských zámořských departementech na rok 2008

(oznámeno pod číslem K(2008) 925)

(Pouze francouzské znění je závazné)

(2008/221/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 247/2006 ze dne
30. ledna 2006, kterým se stanoví zvláštní opatření v oblasti
zemědělství ve prospěch nejvzdálenějších regionů Unie (1),
a zejména na čl. 17 odst. 3 první pododstavec první větu
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Pěstitelské podmínky ve francouzských zámořských
departementech vyžadují zvláštní opatření týkající se
rostlinné výroby. Součástí těchto opatření jsou nákladná
rostlinolékařská opatření.

(2) Rozhodnutí Komise 2007/609/ES ze dne 10. září 2007
o stanovení opatření způsobilých k financování Spole-
čenstvím v rámci programů ochrany proti organismům
škodlivým rostlinám a rostlinným produktům ve fran-
couzských zámořských departementech, na Azorách
a na Madeiře (2) vymezuje opatření způsobilá
k financování Společenstvím v rámci programů ochrany
proti organismům škodlivým rostlinám a rostlinným
produktům ve francouzských zámořských departemen-
tech, na Azorách a na Madeiře.

(3) Francouzské orgány předložily Komisi program stanovící
rostlinolékařská opatření ve francouzských zámořských
departementech na rok 2008. Tento program stanoví
cíle, kterých je třeba dosáhnout, očekávaný přínos,
nutná opatření, jejich trvání a náklady s ohledem na
možný finanční příspěvek Společenství. Opatření stano-
vená v tomto programu splňují požadavky rozhodnutí
2007/609/ES.

(4) V souladu s čl. 3 odst. 2 písm. a) nařízení Rady (ES)
č. 1290/2005 ze dne 21. června 2005 o financování
společné zemědělské politiky (3) se rostlinolékařská
opatření financují z Evropského zemědělského záručního
fondu. Pro účely finanční kontroly těchto opatření se
použijí články 9, 36 a 37 uvedeného nařízení.

(5) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého rostlinolékařského výboru,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Schvaluje se finanční příspěvek Společenství pro Francii na
úřední program ochrany proti organismům škodlivým rostlinám
a rostlinným produktům ve francouzských zámořských depar-
tementech na rok 2008, jak je uvedeno v části A přílohy.

Tento příspěvek je omezen na 60 % celkových způsobilých
výdajů, jak je uvedeno v části B přílohy, maximální výše je
282 000 EUR (bez DPH).

Článek 2

1. Do 60 dní od obdržení žádosti o platbu ze strany Francie
se vyplatí záloha ve výši 100 000 EUR.

2. Zbývající částka finančního příspěvku se vyplatí, pokud
závěrečná zpráva o provádění programu bude předložena
Komisi v elektronické podobě nejpozději do 15. března 2009.

Tato zpráva musí obsahovat:

a) stručné odborné hodnocení celého programu, včetně stupně
dosažení fyzických a kvalitativních cílů a dosaženého
pokroku, a hodnocení přímého fytosanitárního
a hospodářského dopadu a
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(1) Úř. věst. L 42, 14.2.2006, s. 1. Nařízení ve znění nařízení Komise
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b) výkaz nákladů udávající skutečně vzniklé výdaje, rozdělené
podle podprogramů a opatření.

3. Pokud jde o orientační rozdělení rozpočtu uvedené v části
B přílohy, může Francie upravit financování různých opatření
v rámci jednoho podprogramu, a to až do výše 15 % příspěvku
Společenství na tento podprogram, pokud není překročena
celková výše způsobilých výdajů plánovaných v rámci programu
a neohrožuje to hlavní cíle programu.

Uvědomí Komisi o všech provedených úpravách.

Článek 3

Toto rozhodnutí se použije od 1. ledna 2008.

Článek 4

Toto rozhodnutí je určeno Francouzské republice.

V Bruselu dne 12. března 2008.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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PŘÍLOHA

PROGRAM A ORIENTAČNÍ ROZDĚLENÍ ROZPOČTU NA ROK 2008

ČÁST A

Program

Program se skládá ze čtyř podprogramů:

1) podprogram inter-DOM:

a) opatření 1.1: rozvoj metod detekce škodlivých organismů založených na kvantitativní polymerázové řetězové reakci
(PCR);

2) podprogram pro departement Martinik:

a) opatření 2.1: rostlinolékařské hodnocení a rostlinolékařská diagnostika za použití regionální laboratoře a její
mobilní jednotky („zelené laboratoře“) a integrovaná ochrana proti škodlivým organismům u zeleniny;

3) podprogram pro departement Guyana:

a) opatření 3.1: zřízení zemědělského fytosanitárního systému varování pro produkci rýže;

b) opatření 3.2: posílení diagnostické kapacity používáním regionální laboratoře a její mobilní jednotky („zelené
laboratoře“);

4) podprogram pro departement Guadeloupe:

a) opatření 4.1: organizování sítě pro sledování vrtulí;

b) opatření 4.2: řízení rizika spojeného se zavlečením škodlivých organismů prostřednictvím cestovního ruchu;

c) opatření 4.3: studie o možné integrované ochraně proti mravencům manioku;

d) opatření 4.4: vytvoření základny pro výměnu poznatků a postupů v oblasti ochrany proti hlodavcům ve venkov-
ských a městských oblastech.

ČÁST B

Orientační rozdělení rozpočtu (v EUR), s uvedením různých očekávaných přínosů

Podprogramy Povaha přínosu
(S: poskytování služeb, R: výzkum nebo studie)

Způsobilé
výdaje

Vnitrostátní
příspěvek Příspěvek ES

Podprogram inter-DOM

Opatření 1.1 Kvantitativní PCR (R) 155 000 62 000 93 000

Mezisoučet 155 000 62 000 93 000

Martinik

Opatření 2.1 Fytosanitární diagnostika na místě
a integrovaná ochrana proti škodlivým
organismům u zeleniny (S)

95 000 38 000 57 000

Mezisoučet 95 000 38 000 57 000

Guyana

Opatření 3.1 Model fytosanitárního systému varování
(R)

115 000

Opatření 3.2 Fytosanitární diagnostika na místě (S) 31 000

Mezisoučet 146 000 58 400 87 600
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Podprogramy Povaha přínosu
(S: poskytování služeb, R: výzkum nebo studie)

Způsobilé
výdaje

Vnitrostátní
příspěvek Příspěvek ES

Guadeloupe

Opatření 4.1 Organizování sítě pro sledování vrtulí (S) 12 000

Opatření 4.2 Činnosti týkající se zvyšování povědomí
veřejnosti o rizicích zavlečení škodlivých
organismů (S)

12 000

Opatření 4.3 Studie o možné integrované ochraně
proti škodlivým organismům (R)

30 000

Opatření 4.4 Vytvoření základny pro výměnu
poznatků a postupů v oblasti ochrany
proti hlodavcům ve venkovských
a městských oblastech (R)

20 000

Mezisoučet 74 000 29 600 44 400

Celkem 470 000 188 000 282 000
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 13. března 2008

o změně rozhodnutí 2004/432/ES o schválení plánů sledování reziduí předložených třetími zeměmi
podle směrnice Rady 96/23/ES

(oznámeno pod číslem K(2008) 932)

(Text s významem pro EHP)

(2008/222/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na směrnici Rady 96/23/ES ze dne 29. dubna 1996
o kontrolních opatřeních u některých látek a jejich reziduí
v živých zvířatech a živočišných produktech a o zrušení směrnic
85/358/EHS a 86/469/EHS a rozhodnutí 89/187/EHS
a 91/664/EHS (1), a zejména na čl. 29 odst. 1 čtvrtý
pododstavec uvedené směrnice,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Směrnice 96/23/ES stanoví kontrolní opatření vztahující
se na látky a skupiny reziduí uvedené v příloze I zmíněné
směrnice. Podle směrnice 96/23/ES je předpokladem
toho, aby třetí země byla zařazena a ponechána na
seznamech třetích zemí, ze kterých smějí členské státy
dovážet zvířata a primární produkty živočišného původu
spadající do oblasti působnosti uvedené směrnice, to, že
dotyčné třetí země předloží plán, kterým se stanoví
záruky poskytované těmito zeměmi, pokud jde
o sledování skupin reziduí a látek uvedených ve zmíněné
směrnici.

(2) Rozhodnutí Komise 2004/432/ES ze dne 29. dubna
2004 o schválení plánů sledování reziduí předložených
třetími zeměmi podle směrnice Rady 96/23/ES (2) stanoví
seznam těchto třetích zemí, které předložily plán sledo-
vání reziduí se zárukami poskytnutými těmito zeměmi
v souladu s požadavky uvedené směrnice.

(3) Brazílie předložila Komisi nový plán sledování reziduí
týkající se medu. Hodnocení tohoto plánu ukazuje, že

poskytuje dostatečné záruky, pokud jde o sledování
reziduí u medu v uvedené třetí zemi. Inspekční návštěva
Brazílie navíc ukázala, že příslušný orgán učinil zásadní
pokrok při uplatňování souborného plánu sledování
reziduí u medu a že uvedená třetí země nyní splňuje
požadavky Společenství na med. Med by proto měl být
zahrnut pro Brazílii do seznamu v příloze rozhodnutí
2004/432/ES.

(4) Rozhodnutí 2004/432/ES by proto mělo být odpovída-
jícím způsobem změněno.

(5) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se
stanoviskem Stálého výboru pro potravinový řetězec
a zdraví zvířat,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Příloha rozhodnutí 2004/432/ES se nahrazuje zněním
uvedeným v příloze tohoto rozhodnutí.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 13. března 2008.

Za Komisi
Androulla VASSILIOU

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 125, 23.5.1996, s. 10. Směrnice naposledy pozměněná
směrnicí 2006/104/ES (Úř. věst. L 363, 20.12.2006, s. 352).

(2) Úř. věst. L 154, 30.4.2004, s. 44. Rozhodnutí naposledy pozměněné
rozhodnutím 2008/105/ES (Úř. věst. L 38, 13.2.2008, s. 9).
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III

(Akty přijaté na základě Smlouvy o EU)

AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY V SMLOUVY O EU

SPOLEČNÝ POSTOJ RADY 2008/223/SZBP

ze dne 13. března 2008,

kterým se obnovují opatření na podporu účinného provádění mandátu Mezinárodního trestního
tribunálu pro bývalou Jugoslávii (ICTY)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o Evropské unii, a zejména na článek 15
této smlouvy,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 30. března 2004 přijala Rada společný postoj
2004/293/SZBP, kterým se obnovují opatření na
podporu účinného provádění mandátu Mezinárodního
trestního tribunálu pro bývalou Jugoslávii (ICTY) (1).
Tato opatření byla znovu obnovena společným postojem
2007/150/SZBP (2) a jejich použitelnost končí dnem
16. března 2008.

(2) Rada považuje za nezbytné obnovit opatření uložená
společným postojem 2004/293/SZBP o dalších dvanáct
měsíců,

PŘIJALA TENTO SPOLEČNÝ POSTOJ:

Článek 1

Použitelnost společného postoje 2004/293/SZBP se prodlužuje
do 16. března 2009.

Článek 2

Tento společný postoj nabývá účinku dnem přijetí.

Článek 3

Tento společný postoj bude zveřejněn v Úředním věstníku
Evropské unie.

V Bruselu dne 13. března 2008.

Za Radu
předseda
D. RUPEL
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(1) Úř. věst. L 94, 31.3.2004, s. 65. Společný postoj naposledy pozmě-
něný rozhodnutím 2007/521/SZBP (Úř. věst. L 192, 24.7.2007,
s. 30).

(2) Úř. věst. L 66, 6.3.2007, s. 21.



AKTY PŘIJATÉ NA ZÁKLADĚ HLAVY VI SMLOUVY O EU

Informace ohledně prohlášení Maďarské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky
a Republiky Slovinsko o jejich přijetí pravomoci Soudního dvora rozhodovat o předběžných
otázkách týkajících se aktů, na něž se vztahují ustanovení článku 35 Smlouvy o Evropské unii

Lotyšská republika, Litevská republika a Republika Slovinsko prohlásily, že přijímají pravomoc Soudního
dvora Evropských společenství v souladu s pravidly stanovenými v čl. 35 odst. 2 a odst. 3 písm. b) Smlouvy
o Evropské unii.

Maďarská republika odvolala své předchozí prohlášení, že přijímá pravomoc Soudního dvora Evropských
společenství v souladu s pravidly stanovenými v čl. 35 odst. 2 a odst. 3 písm. a) Smlouvy o Evropské unii,
a prohlásila, že přijímá pravomoc Soudního dvora Evropských společenství v souladu s pravidly stanove-
nými v čl. 35 odst. 2 a odst. 3 písm. b) Smlouvy o Evropské unii.

Stav prohlášení o přijetí pravomoci Soudního dvora rozhodovat o předběžných otázkách týkajících se
platnosti a výkladu aktů stanovených článkem 35 Smlouvy o Evropské unii je tudíž následující:

— Španělské království prohlásilo, že přijímá pravomoc Soudního dvora Evropských společenství v souladu
s pravidly stanovenými v čl. 35 odst. 2 a odst. 3 písm. a) (1),

— Belgické království, Česká republika, Spolková republika Německo, Řecká republika, Francouzská repu-
blika, Italská republika, Lotyšská republika, Litevská republika, Lucemburské velkovévodství, Maďarská
republika, Nizozemské království, Rakouská republika, Portugalská republika, Republika Slovinsko,
Finská republika a Švédské království prohlásily, že přijímají pravomoc Soudního dvora Evropských
společenství v souladu s pravidly stanovenými v čl. 35 odst. 2 a odst. 3 písm. b) (2),

— činíce uvedená prohlášení, vyhrazují si Belgické království, Česká republika, Spolková republika
Německo, Španělské království, Francouzská republika, Italská republika, Lucemburské velkovévodství,
Nizozemské království, Rakouská republika a Republika Slovinsko právo stanovit ve svých vnitrostátních
právních předpisech, že pokud je otázka týkající se platnosti nebo výkladu aktu uvedeného v čl. 35 odst.
1 vznesena ve věci projednávané před vnitrostátním soudem, jehož rozhodnutí nelze napadnout oprav-
nými prostředky podle vnitrostátního práva, je tento soud povinen předložit věc Soudnímu dvoru.
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(1) Oznámení o prohlášení Španělského království bylo zveřejněno v Úř. věst. L 114 ze dne 1.5.1999, s. 56 a v Úř. věst.
C 120 ze dne 1.5.1999, s. 24.

(2) Oznámení o prohlášení České republiky bylo zveřejněno v Úř. věst. L 236 ze dne 23.9.2003, s. 980. Oznámení
o prohlášení Francouzské republiky bylo zveřejněno v Úř. věst. L 327, 14.12.2005, s. 19 a Úř. věst. C 318,
14.12.2005, s. 1. Oznámení o prohlášení ostatních uvedených členských států, kromě Lotyšské republiky, Litevské
republiky, Maďarské republiky a Republiky Slovinsko, bylo zveřejněno v Úř. věst. L 114 ze dne 1.5.1999, s. 56 a Úř.
věst. C 120 ze dne 1.5.1999, s. 24.



TISKOVÉ OPRAVY

Oprava nařízení Rady (ES) č. 1356/2007 ze dne 19. listopadu 2007, kterým se mění nařízení (ES) č. 1425/2006,
kterým se ukládá konečné antidumpingové clo z dovozu některých plastových pytlů a sáčků pocházejících
z Čínské lidové republiky a Thajska a kterým se ukončuje řízení týkající se dovozu některých plastových

pytlů a sáčků pocházejících z Malajsie

(Úřední věstník Evropské unie L 304 ze dne 22. listopadu 2007)

Strana 6, čl. 1 bod i) (nový čl. 1 odst. 1 nařízení (ES) č. 1425/2006):

místo: „1. Ukládá se konečné antidumpingové clo z dovozu plastových pytlů a sáčků obsahujících nejméně 20 %
hmotnostních polyethylenu a s fólií o tloušťce nejvýše 100 mikrometrů (μm) pocházejících z Čínské lidové
republiky a Thajska kódů KN ex 3923 21 00, ex 3923 29 10 a ex 3923 29 90 (kódy TARIC 3923 21 00 20,
3923 29 10 20 a 3923 29 90 20).“,

má být: „1. Ukládá se konečné antidumpingové clo z dovozu plastových pytlů a sáčků obsahujících nejméně 20 %
hmotnostních polyethylenu a o tloušťce fólie nejvýše 100 mikrometrů (μm) pocházejících z Čínské lidové
republiky a Thajska kódů KN ex 3923 21 00, ex 3923 29 10 a ex 3923 29 90 (kódy TARIC 3923 21 00 20,
3923 29 10 20 a 3923 29 90 20).“.

Oprava směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/63/ES ze dne 13. listopadu 2007, kterou se mění
směrnice Rady 78/855/EHS a 82/891/EHS, pokud jde o požadavek na zprávu nezávislého znalce v případě

fúze nebo rozdělení akciových společností

(Úřední věstník Evropské unie L 300 ze dne 17. listopadu 2007)

Strana 48, čl. 2 bod 1:

místo: „4. Přezkoumání projektu přeshraniční fúze ani vypracování znalecké zprávy se nevyžadují …“,

má být: „4. Přezkoumání projektu fúze ani vypracování znalecké zprávy se nevyžadují …“.

CSL 70/24 Úřední věstník Evropské unie 14.3.2008


	Obsah
	Nařízení Komise (ES) č. 224/2008 ze dne 13. března 2008 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce a zeleniny 
	Nařízení Komise (ES) č. 225/2008 ze dne 13. března 2008, kterým se stanoví vývozní náhrady pro bílý a surový cukr vyvážený v nezměněném stavu 
	Nařízení Komise (ES) č. 226/2008 ze dne 13. března 2008, kterým se stanoví maximální výše vývozních náhrad pro bílý cukr v rámci stálého nabídkového řízení podle nařízení (ES) č. 900/2007 
	Nařízení Komise (ES) č. 227/2008 ze dne 13. března 2008, kterým se stanoví maximální výše vývozních náhrad pro bílý cukr v rámci stálého nabídkového řízení podle nařízení (ES) č. 1060/2007 
	Nařízení Komise (ES) č. 228/2008 ze dne 13. března 2008, kterým se mění nařízení (ES) č. 595/2004, pokud jde o intenzitu kontrol dodávek a přímého prodeje mléka 
	Rozhodnutí Komise ze dne 12. března 2008, kterým se mění rozhodnutí 2003/135/ES, pokud jde o plány eradikace klasického moru prasat a nouzového očkování proti němu u divokých prasat v některých oblastech spolkových zemí Porýní-Falcko a Severní Porýní-Vestfálsko (Německo) (oznámeno pod číslem K(2008) 887) 
	Rozhodnutí Komise ze dne 12. března 2008 o finančním příspěvku Společenství na program ochrany proti organismům škodlivým rostlinám a rostlinným produktům ve francouzských zámořských departementech na rok 2008 (oznámeno pod číslem K(2008) 925) 
	Rozhodnutí Komise ze dne 13. března 2008 o změně rozhodnutí 2004/432/ES o schválení plánů sledování reziduí předložených třetími zeměmi podle směrnice Rady 96/23/ES (oznámeno pod číslem K(2008) 932) 
	Společný postoj Rady 2008/223/SZBP ze dne 13. března 2008, kterým se obnovují opatření na podporu účinného provádění mandátu Mezinárodního trestního tribunálu pro bývalou Jugoslávii (ICTY) 
	Informace ohledně prohlášení Maďarské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky a Republiky Slovinsko o jejich přijetí pravomoci Soudního dvora rozhodovat o předběžných otázkách týkajících se aktů, na něž se vztahují ustanovení článku 35 Smlouvy o Evropské unii 
	Oprava nařízení Rady (ES) č. 1356/2007 ze dne 19. listopadu 2007, kterým se mění nařízení (ES) č. 1425/2006, kterým se ukládá konečné antidumpingové clo z dovozu některých plastových pytlů a sáčků pocházejících z Čínské lidové republiky a Thajska a kterým se ukončuje řízení týkající se dovozu některých plastových pytlů a sáčků pocházejících z Malajsie (Úř. věst. L 304 ze dne 22.11.2007) 
	Oprava směrnice Evropského parlamentu a Rady 2007/63/ES ze dne 13. listopadu 2007, kterou se mění směrnice Rady 78/855/EHS a 82/891/EHS, pokud jde o požadavek na zprávu nezávislého znalce v případě fúze nebo rozdělení akciových společností (Úř. věst. L 300 ze dne 17.11.2007) 

